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1. INFORMACJE OGÓLNE / GENERAL INFORMATION 
Niniejszy dokument określa zasady selekcji zawodników do Reprezentacji Polski na FitPaws 
World Agility Open 2027. Selekcja odbywa się na podstawie systemu zbierania punktów za 
czyste przebiegi na zawodach krajowych i międzynarodowych w okresie kwalifikacyjnym. 
This document defines the selection rules for Team Poland at the FitPaws World Agility Open 
2027. Selection is based on a points collection system for clear rounds at national and 
international competitions during the qualification period. 

Kierownikiem Drużyny (Team Managerem) jest Marta Dec. Ostateczne decyzje dotyczące 
składu drużyny należą do Team Managera. 
The Team Manager is Marta Dec. Final decisions regarding the team composition rest with the 
Team Manager. 

2. OKRES KWALIFIKACYJNY / QUALIFICATION PERIOD 

1 CZERWCA 2026 — 5 STYCZNIA 2027 
1 JUNE 2026 — 5 JANUARY 2027 

Punkty mogą być zbierane wyłącznie w powyższym okresie. Przebiegi sprzed lub po tym 
terminie nie będą uwzględniane. 
Points may only be collected within the above period. Runs before or after these dates will not 
be counted. 

3. SYSTEM PUNKTACJI / POINTS SYSTEM 
Punkty przyznawane są za czyste przebiegi (zero błędów, bez przekroczenia limitu czasu) w 
konkurencjach Agility oraz Jumping. Przebiegi z błędami, odmowami lub dyskwalifikacją nie 
otrzymują punktów. 
Points are awarded for clear rounds (zero faults, within the course time) in Agility and Jumping 
classes. Faulted runs, refusals, or eliminations receive no points. 

Punkty bazowe za czysty przebieg / Base points for a clear round: 
•​ Agility (czysty przebieg) = 10 punktów 



•​ Agility (clear round) = 10 points 

•​ Jumping (czysty przebieg) = 5 punktów 
•​ Jumping (clear round) = 5 points 

Punkty bazowe są następnie mnożone przez współczynnik odpowiadający kategorii 
zaawansowania psa: 
Base points are then multiplied by a coefficient corresponding to the dog’s grade level: 

Klasa / Class A3 (×1.0) A2 (×0.75) A1 (×0.5) 

Agility (czysto / clear) 10 pkt / pts 7.5 pkt / pts 5 pkt / pts 

Jumping (czysto / clear) 5 pkt / pts 3.75 pkt / pts 2.5 pkt / pts 
 

4. PRZYKŁAD OBLICZANIA PUNKTÓW / SCORING EXAMPLE 
Poniższa tabela przedstawia przykładowe obliczenia punktów. Tylko czyste przebiegi (zero 
błędów) przynoszą punkty. 
The table below shows example calculations. Only clear rounds (zero faults) earn points. 

Przebieg / Run Klasa / 
Class 

Kategoria 
/ Grade 

Baza / 
Base 

Mnożnik / 
Mult. 

Punkty / 
Points 

Agility — czysto / clear Agility A3 10 ×1.0 10.0 

Jumping — czysto / clear Jumping A2 5 ×0.75 3.75 

Agility — z błędem / 
faulted 

Agility A1 0 — 0 

 

5. KATEGORIE WZROSTOWE / HEIGHT CATEGORIES 
Zawodnicy są klasyfikowani w pięciu kategoriach wysokości skoków zgodnie z przepisami 
WAO. W każdej kategorii wysokości może zostać wybranych maksymalnie 4 psy, według 
uznania Team Managera. 
Competitors are classified in five jump height categories according to WAO regulations. A 
maximum of 4 dogs per height category may be selected, at the discretion of the Team 
Manager. 

250 mm 300 mm 400 mm 500 mm 600 mm 

maks. 4 psy / 
max. 4 dogs 

maks. 4 psy / 
max. 4 dogs 

maks. 4 psy / 
max. 4 dogs 

maks. 4 psy / 
max. 4 dogs 

maks. 4 psy / 
max. 4 dogs 

 

 



5a. WIN ON THE SPOT — BIATHLON I PENTATLON / BIATHLON AND 
PENTATHLON 
Jeśli w danej kategorii wzrostowej zgłosi się więcej niż 3 kandydatów, przeprowadzone zostanie 
dodatkowe kryterium selekcji — Win on the Spot — dla konkurencji Biathlon oraz Pentatlon. 
Kryterium to stosuje się jako uzupełnienie rankingu punktowego i ma na celu wyłonienie 
zawodników o najwyższej konsekwencji wynikowej. 
If more than 3 applicants register in a given height category, an additional selection criterion — 
“Win on the Spot” — will be applied for Biathlon and Pentathlon disciplines. This criterion 
supplements the points ranking and identifies competitors with the highest consistency of 
performance. 

System punktacji Win on the Spot / Win on the Spot Scoring System 
Dodatkowe punkty Win on the Spot obliczane są niezależnie od punktów selekcyjnych i służą 
wyłącznie do rozstrzygania przypadków zbliżonych wyników w tej samej kategorii wzrostowej. 
Win on the Spot points are calculated separately from selection points and are used solely to 
resolve ties or close results within the same height category. 

Kryterium / Criterion Punktacja / Scoring 

Zwycięstwa / Wins 5 pkt za każde zwycięstwo (1. miejsce) w Agility lub 
Jumping / 5 pts per win (1st place) in Agility or Jumping 

Finały / Finals 3 pkt za każde miejsce w finale (top 10 klasyfikacji) / 3 pts 
per final placement (top 10 in class) 

Prędkość >5 m/s (czyste 
przebiegi) / Speed >5 m/s 
(clear runs) 

2 pkt za każdy czysty przebieg Agility z prędkością 
przekraczającą 5 m/s / 2 pts per clear Agility run with 
speed exceeding 5 m/s 

Uwagi / Notes: 
•​ Prędkość obliczana jest jako długość trasy podzielona przez czas przebiegu (m/s). 

Wymagane jest udokumentowanie długości trasy przez zawodnika (zdjęcie wyników lub 
wydruk z systemu). 

•​ Speed is calculated as course length divided by run time (m/s). Competitors are required to 
document course length (screenshot or printout from the results system). 

•​ Do kryterium prędkości kwalifikują się wyłącznie czyste przebiegi w konkurencji Agility. 
•​ Only clear Agility runs qualify for the speed criterion. 

•​ Punkty Win on the Spot zbierane są w tym samym okresie kwalifikacyjnym: 1 czerwca 
2026 — 5 stycznia 2027. 

•​ Win on the Spot points are collected during the same qualification period: 1 June 2026 — 5 
January 2027. 

•​ W przypadku równej liczby punktów Win on the Spot decyzję podejmuje Team Manager. 
•​ In case of equal Win on the Spot totals, the final decision rests with the Team Manager. 

 

 



6. ZASADY SELEKCJI / SELECTION PROCESS 
Po zakończeniu okresu kwalifikacyjnego (5 stycznia 2027) zostanie sporządzone zestawienie 
punktów wszystkich kandydatów w każdej kategorii wysokości. Zawodnicy z najwyższą liczbą 
punktów w danej kategorii będą mieli pierwszeństwo w doborze do drużyny. 
After the qualification period ends (5 January 2027), a points ranking of all candidates in each 
height category will be compiled. Competitors with the highest point totals in each height will 
have priority for team selection. 

Team Manager (Marta Dec) zastrzega sobie prawo do ostatecznego ustalenia składu drużyny, z 
uwzględnieniem następujących czynników: 
The Team Manager (Marta Dec) reserves the right to make the final team composition 
decisions, taking into account the following factors: 

•​ Ranking punktowy zawodnika w danej kategorii wysokości 
•​ The competitor’s points ranking in their height category 

•​ Doświadczenie zawodnika na arenie międzynarodowej 
•​ The competitor’s international competition experience 

•​ Aktualna forma psa i zawodnika 
•​ Current form of the dog and handler 

•​ Optymalne złożenie drużyny (Team Event) 
•​ Optimal composition of the Team Event squad 

7. ZAWODY KWALIFIKACYJNE / ELIGIBLE COMPETITIONS 
Punkty mogą być zbierane na oficjalnych zawodach krajowych i międzynarodowych w 
konkurencjach Agility i Jumping, sędziowanych według obowiązujących przepisów (FCI, 
WAO/UKI lub równoważnych). 
Points may be collected at official national and international competitions in Agility and Jumping 
classes, judged under applicable regulations (FCI, WAO/UKI, or equivalent). 

Punkty mogą być zbierane wyłącznie na zawodach otwartych dla wszystkich zawodników. 
Zawody z ograniczonym dostępem — oparte na kwalifikacji, zaproszeniu lub selekcji (np. 
European Open / EO, mistrzostwa wymagające wcześniejszej kwalifikacji) — nie kwalifikują się 
do zbierania punktów. 
Points may only be collected at competitions that are open to all competitors. Restricted-entry 
events — those based on qualification, invitation, or prior selection (e.g. the European Open / 
EO, or championships requiring prior qualification) — do not qualify for point collection. 

Zawodnik jest zobowiązany do udokumentowania swoich wyników i przedłożenia ich Team 
Managerowi. Dokumentacja wyników jako zdjęcia / print-screeny [Agilife, Agilix] / zdjęcia 
książeczki powinna być wysłana do Team Managera razem z deklaracją chęci wzięcia udziału w 
zawodach do 5 stycznia 2027. 
Competitors are responsible for documenting their results and submitting them to the Team 
Manager. Documentation of results as photos / screenshots [Agilife, Agilix] / photos of result 
booklets should be sent to the Team Manager together with the declaration of intent to 
participate by 5 January 2027. 

 



8. UPRAWNIENIA ZAWODNIKA / HANDLER ELIGIBILITY 
W chwili selekcji do reprezentacji zawodnik (handler) musi spełniać co najmniej jeden z 
poniższych warunków: być obywatelem kraju, który reprezentuje; posiadać akt urodzenia z tego 
kraju; mieć rodziców lub dziadków urodzonych w tym kraju; lub posiadać status stałego 
rezydenta. 
At the time of team selection, handlers must be a citizen of the country they represent, or have a 
birth certificate from that country, have parents or grandparents born in that country, or have 
permanent resident status. 

9. OBOWIĄZKI ZAWODNIKA / COMPETITOR OBLIGATIONS 
Każdy kandydat do reprezentacji zobowiązuje się do / Each team candidate commits to: 

•​ Terminowego zgłoszenia chęci udziału w selekcji do Team Managera. Zgłoszenia będą 
przyjmowane do 10 stycznia 2027 roku. 

•​ Registering their intent to participate in the selection with the Team Manager in a timely 
manner. The deadline for submissions is 10 January 2027. 

•​ Rzetelnego dokumentowania wyników (screeny z wynikami) 
•​ Providing accurate documentation of results (screenshots) 

•​ Pokrycia kosztów związanych z udziałem w WAO (podróż, zakwaterowanie, opłaty 
startowe, stroje drużynowe) 

•​ Covering all costs associated with participation at the WAO (travel, accommodation, entry 
fees, team uniforms) 

•​ Godnego reprezentowania kraju na arenie międzynarodowej 
•​ Representing the country with dignity at the international level 

10. POSTANOWIENIA KOŃCOWE / FINAL PROVISIONS 
Team Manager zastrzega sobie prawo do zmiany niniejszego regulaminu w uzasadnionych 
przypadkach, z powiadomieniem zainteresowanych zawodników. W kwestiach nieobjętych 
regulaminem decyduje Team Manager. 
The Team Manager reserves the right to amend these rules in justified cases, with notification to 
the affected competitors. In matters not covered by these rules, the Team Manager’s decision is 
final. 

W razie pytań lub wątpliwości prosimy o kontakt z Team Managerem: 
For any questions or concerns, please contact the Team Manager: 

Marta Dec 
Email: martajdec@gmail.com 
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